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Taller ELRC en España

Necesidades de traducción
en una Europa multilingüe

Khalid Choukri / Núria Bel
ELDA – ELRA / UPF



2



Taller ELRC, Madrid, 23-1-2018

Necesidades de Traducción en 
Europa
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“Para continuar siendo competitivos en un 

mercado global, las empresas europeas se 

han de comunicar de forma multilingüe. De 

la misma forma, los gobiernos son más 

efectivos cuando pueden recibir y 

transmitir información a una población 

lingüísticamente diversa
Rocío Txabarriaga 

Common Sense Advisory 
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ELRC recopila recursos lingüísticos
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documentos traducidos

memorias de traducción

corpus bi/multilingües

terminologías

eTRANSLATION
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Objetivos del Taller ELRC
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Cómo las 
tecnologías del 

lenguaje pueden
ayudar a traducir
en una Europa 

multilingüe
conectada

digitalmente

Cómo Europa 
puede cubrir las  
necesidades de 
traducción de la  
administración

pública.

Recursos
lingüísticos
apropiados

Dudas técnicas o 
legales

Cómo pueden
colaborar para 
conseguir un 
incremento

significativo de la 
eficacia y calidad
de la traducción

Ilustrar Compartir Identificar Aclarar Definir
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Antes de empezar …
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Su opinion y experiencia nos interesan

Los certificados de asistencia se pueden
recoger arriba

Antes de empezar …
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¡Gracias por su participación!

Email: info@lr-coordination.eu

Website: www.lr-coordination.eu
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